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nimadverfiones ^ noftras ad quadam , locsi pfalnibruni 

fuperiore ,aanq in lucem edicas quum intellexerim^s 

. haud difplicuifle eruditis , k nonnuliis etiam publice, fupr^ 

/ fpem ex^ftationemque noilrstm , probatas fuilTe; vifum efi;, 

cum eadem fcribendi aliquid opportunitas rediret , alterum 

, fafciculum proferre ej usmodi obfervationum , in quibus Jjqc 

. potiirimam fpe£taremus, ut non tam repeterentur quae ^ 

aliprum do^lrina jam fatis perfefla elTent^ quam, fi fieri^Qs«« 

fet, novse quidquam lucis aifunderetur locisnonnuUis obfca- 

. rioribus. Quod fi cuiquam arrogantius diftum ;efle videatuir, 

. rogamus primo , velit cogitare, non adeo niirum efle, fi, quod 

. prsecipuos do6liflimosque interpretes fugit, nonnunquam mji- 

.nus dotlo exercitatoque fponte quafi fefe ofFerat, deinde te- 

' - , ^ ' ^ - ■ ■ * ■■ ■ - '■ '- 

ftamur nos tam longe abefle ab immodeftia quorundam ho- 

.m.inum> qaibus place):e nibil poteft nifi qaod fit ab, jpfis di- 

A z aam, 



4 *« % 3fe« 

ftutn ) tit potius paratll&mbs nos tffe fentiamus/ ad alieaa 
saagis quam noflra %ftimanda : quaprbpter fpes nbbis eft fc» 
re, ut> fi ingenium atque doflrinaa tamen modeftia nun* 
quam in nobis jure poffit defiderari» , 



fC XVII, td. 
Pf. LXXIII, 7. 



rr 



Ad priorem locum quod attinet^ communis fere intef- 

pretatio ea effe folet, qua formula, adipemfuum ela^ifermt, 

eo fenfu aGcipieuda dicitur, ut intelligantur homines pingueS 

ac obefi fa£li, id vero eil, divitiis ac deliciis difHuentes. In 

qua fententia cum fit durum quid atque incertum , mirum 

profefto videri non debetj recentiorum interpretura quosdam 

tentafie aliquid,^ quo planior atque aptior illa Ibcutio efficere- 

tur. HouBiGANTi vs , pro maxima quae in ipfo confpicltur 

mutandae le£tionis cupiditate legendum effe ftatuit loh-in, 

rete ftmm claiifermt, conjefturamj etiamfi nullius veteris ver- 

fionis teftimonio confirmatam, non improbante reverendifli* 

mo LowTMio, *) Londinenfium epifcopo celeberrimo. Bea- 

to SECK.ERO "♦), archiepifcopo quondam Cantuarienfi, vi- 

funi 

*) vid. Annotations on the Pfalms^ pfahni Anglico carmine redditi 
,..by James Merrick. Readiiig prodierunt 1755; 4, 
i?^8. 4. quoeodem audlore ^''^j vld. ibidi 



Ifom eft %iutfttii5 Yocalibus eilerjre vpccm '^'^ hdc modo; 
l^ifO in PyhalVquod placuit etiam ScHVtzio, viro clarifli- 
moi Periil. MicHAELis, pofthati^itis diftihflionibus Mafore« 
thicis, vocabulum 1P^9 jungit cum praecedentibus , vertit^ 
qucj osfimm ctaiidimu i* e. implent, clbis exqmjtijpmis. Nps 
autem putaverimus, vocem ibtt fumendam hoc loco effe ea 
lignificatione, quaeobtinet in lingua arabica, in qua nomen 

iIjXj^ ef^ pericarditm) verbumque CAs»- > ex hoc nomine db- 
tum, affecitin pericardio. Sic enimTEBLEBjvs fcholiaftes ad 
Haririvm *) c^ ^y^ia- JVJb u^XJr lixc ^ \.^^)^^ 

■ ■jS ■ ■ - \ f '' - 

/ysA^^Jf 2J^ A>o» (^f, (jui «owm 2j^n C^ tegumenttm 
cordis, diciturqtie iJZlhrt «««or aUcujus, id eji, penetravit in cor 
meum. Et Haririvs ipfe **), confelTu 35, (_Aa. U\i 
c-A^* iV^^ ^^ *-A*5 vA^ ij^^' §««»/2 affeciffet omne pericar- 
dium, atque attraxiffet ad fe omne cor, Ex quibus quidem Jocis 
conficitur, haud dubiam atque incertam ^fle, quani arabico 
nomini tribuimus , prcecordiorum fignificationem. Eandem 
vero huic loconoftro longe aptiorem efle vulgari illa adipis^ 
haud difficulter intelligitur. Quemadmodum enim hebrseis 
•DS n» m^f^Q indurans corfmm, Prov. XXVIil, 14. Pf.XCV,8. 

A 3 Ezecb. 

*) vid. Haririi tres priores **) vid. Haririi Confeflus IV, 

ConfefTus editiabALB. Schvl- V& VI editi ab Alb. Schvl- 

TjENS,Frftnequei:».i73 i.p.55» tens, Lugd, Bat. 1740. p. 8»;, 

r innot. 



fiitech. III, 7.-al 6c^ "^j^fmsie^^^ 
V qui contumax eft atque intraftabilisi rfec aninitim fuuni raoyeyi 
patitur confiliis , beneficiiisv minis &c. ita credibile efti quando 
b^^ya^l & D'^^''^^ occtufijjkcor Jimm dlcuiitur , hpmines innui , - 
quorum aninius ad nocendum ita obfirmatus fit obftinatus- 
que, ut fenfus refti probique penetrare in eum non poffit. 

Sed alteroillo ioco, Pf.LXXIII,?. evidentius etiam eftt 
Tnaxime opportunam effe vocis shn fignificationem arabicam. 
Verba enim yoy^u ^hno i^t^ five fic accipias, prodit ex, feu 
prcBjjingiiedme octilus eoritm, fi ve cum J. H EN r.Michaelis **), 
fubiritellefto ex v.s, 6 nomine ODn» vertas, prodit viokntia 
epingiiedine ociilorum eorim ; utrobique fane eft quod valde dis^ 
plic^re poffit. Nam prius quod attin^t, primoabfonum eft, 
prpminentiam oculorum in homine tribuere ejusdem pingue-? 
dini, cum quo magis pinguedine tutnentora, eo minor ple- 
rumque cernatur oculorum prominentia. Deinde etiam gram- 
maticae repugnat, referre verbum b^si^ ad nomen yoy^)^» quod 
feminino plerumque genere adhiberi folet. Pofterius autem 
ita comparatum eft, ut vix quemquam fore putaverim, qui, 
quid adeps oculorum fic, quid violentia ex adipe ocuioruni 
prodiens, intelligere fe vere affirmare poffit. Nec valde nobis 
arridet vel celeb. J. D. Mich aelis verfio hujus loci, veJ, quae 
exhacorta eife videtur, b.ZACHARiAE expofitio. Ille,fumta 

ledtione 
"*) vid. uberiores adnotatioues Hal»-i7io» ad h, 1. 



'm 



'.i, 



leftidne "iohw, verba fic reddit, ex adipe prodii imquitm y (^t^ 
fententia, num fenfum aliquem probabilem habere poffit, judi-: 
cent alii j auapri certe fuo tantum abeft ut fe prorfus proba-- 
verit, ut de aiia quadam lubftituenda Je hunc cogitare ipfeNfi^ 
ghificclt *). Hic ali^ infuper tiiutktibne leaibnis fafta, ut fit 
1D31X? pHhp i^S{V> iichabet, maiitia, eonm ex ipfis ebulUt vehit 
adeps liqmdm , knfu» fi quid judicare polTumus, nec admodum 
elegiante liec verbis hebraicis prorfus congruente. De ieftio- 
ne autem refte fic llatui putamiis, receptaB voci "^03^1^ prae- 
ferendam efl^ealiam, iboiy, quje teftimonio Alexandrini in« 
terpretis, Vulgati, Syri, Arabis ^thiopisque confirmatur. 
Etiamfi enim altera iila , iDa^^v/ nitatur auftoritate non con- 
temnendaChaldaeiinterpretis, Aquiise Symmachiquej tamen 
!ta comparata eft, ut non modo, quantum nos quidem judica* 
re valemus, commodam explicationem non admlttat, fed 
etiam exilla, lD3iy, faciilimo librariorum lapfu pptuerit ex- 
iftere, ut fere faftum elTe videtur aliis quoque locis, velut 
Hos«X, 10 &Zachar. V, 6* Nifi quis malit cum Simonis *^) 
ftatuere, tribus hisce locis vocem py non oculi hd pmvitatis- 
fignificatione venire, ex ufu verbi arabici ^j)lc pmvusfuit: in 
quo nos quidem hon habebit valde repugnantes. Utcun- 
queenimhacres fe habet, licebit nobis locum noftrum fic 
interpretari, 

prodit^ 

*) vid. Biblioth. brient. & exe* "^*) in Lexico ad h, vocem. 
get. l\XiIipag, 187, 



•:^^^^ '■ P^^ ■: 

•- pror^mpMemrffiaainM i-^ 

MW^imm^p^ 'i> & iet^m efle plain^^ 

4: Jiemiftiijjiiqrunr praeterea fin(iilita|dinem ^c cotivenieiitiarii 
*autani, ^t nqnnjodp ?lhR 6c S% perinde utin illp IocoHa^ 
K I Rii v..^A%. & f^-^) fed & reliqua verba fibi invicem rer 
fpondeant e?caftiflime. Quodjion ppteft.uon magnam com- 
mendationem habere apud eps^qui npruat, qu?im foile^iiniis 
fit ifl poefi hebr. membrorum parallelisnius^ 

; •" |h#lpi jni^^i^ ^•^em 

;Qui verba haec, vocem "liaij^n pro fecunda perrona h^ 
bentes, fic vettuvLty' vmtd,omntali,mves tonfringif^ quod poft 
antiquiffimos interpretes faciunt reUqul tantum non omnes, 
,difficultatibus pKemi videtitur haud contemnendis. Nam pri- 
ino vi^ crediderim ,; Deuth hic compellarij cum vs. demum 
jo homen D^abi^ vocandi cafu pofitum, antecedens aiitem. 
oratio univ^rfa ad Deum dire£la noh fit. « Deinde in omni hi- 
ftoria niientio haufragii nulla fafta eft, qnae huc probabili ali- 
qua ratione referri queat. Nec tandem faciie ihtelligitur,: 
quamnam X:dnjunftionem habere poflint fraftae tempeftacibus 
naves cum folutq^ obfidionis beneficio., quod fmgulari qua- 

dam 



dam atque, iit videtiir, prorfus itiirabili ratipne urbi bbtigit, 
inque hoc carmine, ut inter pmnes convenit, celebratur. 
Kennicottvs, vir longe celeberrimus, in nods fuis ad 
hunc pfalmum ftatuit, praeferendam effe, quam in uno alte- 
'rdve libro fcriptb deprehendit, leftioriera n^"13 , & verfionern 
lic inftituendam, w/ft^ qmm venio orientali frangis naves ^)*. Sed 
qui notas illas latine edidit, clarifs. nobisque amiciflimus 
Brvnsivs rede, ut nobis videtur, moniiit **)j parurh pro- 
babilitatis habere leftionem riTO , quod & in confirmanda le^ 
£lione, recepta confentiantveteres verfiones omnes, &praeter- 

ea ellipfis, quse ftatuenda efi*et, durior fit quam ut facile ad- 

. . • ■ ' 't ■' , '■ 

mitti queat. Nec taraen ipfius fententiae accedimus, quae eo 
redit, imperfeftam, vel fi mavis impHcitam, hic Ximilitudi- 
nem effe, cujus nonnifi unum membrum verbis expreflura, al? 
terum fupplendum fit, ut] plena oratio haec exiftat, wajciwf 
^' reges profiigajii ,\ prouti vento: naves TarteJJias cqnfringis, Putar 
mus enim aliam fuperefle interpretandi rationem. Nimiruni 
conftat, nnhV3 ^^H elliptice diftum efle pro.mbvn h^HD, . 
ut fere Efaiashabet, XXf, 3. mbv '^'T^aD '^JITni^ n'»!"^^. II- 
lud h^nD repetendum eft ad initium verfus feq. & ante '^Dti?n 
fubintelligendum "nis^^?, ut ad ventum referatur conquaflatio 
navium, coU. Ezech, XXVn>a6. Yertenda itaque oratio 
hoc modo, 

, dolor, 

♦) Vid. Notas criticas &c. Lipf., *'S') ibid. pag.130, 
177». pag. 37. 
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; ^ualis eft fureBfee tempeftate, ^uae iri^i^t^ ttayies^rj* 



Sic fenfus nott mdcfo plaiiius ett & peffpictiQs^y-feid elegang[' 
ctiam ac vere po^ticusi ueG opusy ut de certo quodam ac 4e^ 
fihito naufragio cogitantes , tacente hiftprlai > conjefluris uta? 
mur iacerUsyallaGibusque^ 

fiie6feifliL.w quidem mterpteteSj quosaoviriJttSy oiaiieiSy 
eXcepto Hermanno Venema ^ qui admodum infelieitei' 
traftavit liunc pfalmum, obfervarunt, duarum hie perfona- 
fum fermones exhiberi^ probe a fe invicem difliinguendos J 
fiec tamen ipfi per omnia prorfus accurate verfari nobis vi- 
dentur» Confentiunt^ orationis quae Dea tribuitur inifeium 
iiatnendum effecum formula nTO npi« '^3i quam reddunt, 
qmnt mdtus fuero Umpus Jidiutiinit , Verum enim vero, an no^ 
inen "vy^fi, hoc fenfu acceptum* re£!e eum verbo nph cort- 
jungipoflit,elt quod vehementer dubitaverim. Videtur enim po- 
tius dicendum fuifle ly-^o «"lS'< "^D) qu^ locutio extat Pf. Clff 
14» colh Ezech. VII, 7. la. Efl: autem alia vocabuli lyio vis 
atque poteftas/ eademque cumyerbonp'7 aptiflime conveniens. 

Neixipe 



locumvejfed latiuset^amufurpatur, H 

0<t^^ noji modo locus eft tempusqLue |)raeftitutufli, 4ed & 
'promijmt^, qviO!^ intelligltur e^ Luc. XXIV, 49. Uyf \J(j 
^^if .Oc^ ^Ss^JU^ dudumobfervatum /cft Lvpoyico 09 
i),iE;U *) & Albekto ScHyLTENSio ^^*^^ Ncc tamea 
.cum'hisyertimus, T^M^w^^^^i^^^o promijfa^ quod qiaa.rationi5.Jiip 
;locum;hal>ere pdlit mn rperfpicimiiS:; fed putaverimus.verba, 
**)yno npii^ P> tanquam ad JDeum direcia, fxc ioterpr^tajtidsi 
/^fle, promijftm emm obtintii divimm , AixlMy jtiflam £go fentehfiat^ 
feranh peinde perfuadere nobis y iiic pofrumus, omnia qujje ad 
yerfumusque ,20 diftafunt, pertinere,ad.oratiQnemDei,prout 
rinterpretibus placet, Noftrd eilim fenfui fi .quicqu^m tribiie-' 
jre liceat, aptlus nqbis videtur, Deique fnmniae majeftati cou- 
yenientius , fi ^aqcis , atgravibus, ^erbis cqntineatur pracu- 
lum divinum. Itaque de .univerfi ^arminis ftruftura & habi- 
■tu haec eft noftra qualiscun^ue fententia. Vates , fi quidein 
titulo, pfalmum ad Afaphumreferentij fides habenda.fit, de 
quo jure dubitari poteft., nonfuoipfius homine verba facit, 
fedpopulum inducit, ex calamitatibusj utyidetur, ab exteris 
Ipfi infliftis emergentem. Hic igitur in gaudia erumpit lau^ 
desque Dei Sofpitatoris v, o,, Caufji ftatim gaudii fttbjicitur 

^ ^ y*3, 



' »'i 



*) Apimadxrerfionesln Vet. Teft. *♦) Animadverfiones ad vafia lo- 
libros oranes,Lugd Bat, 1^48, ca Vet.Teft, pag, 174, 
pag,373. 



V. 3, quasin eopofita fit, quod oraculum a Jehova editum fue^ 
ritj quo Te oirinia refte moderaturum , & labantem perturba- 
tumque reipublicae ; Judaicae ftatUm confirmatqrum elTe deela? 
Werit, V. 4. 'Nunc animofius in barbaras genies invehitur 
populus,, V. 5 — r 9, vetatque gloriari rerum fuarum fucceffibus 
projperis, cum jam parata ipfis fint graviffima fuppiicia, a 
Deo mox exequenda» Denique vs» 10, ii; fpem profitetur me- 
Xioris fortunae certifilimam. — Verfu fecundo, uthoc obiter 
mpneamus , haud quicquam videtur in leftione mutandum. 
Nam fi obfervetur, vocem ailp> demonfl:r^nte Schvlten» 
sio^*) fignificare id quod ^^«^ woto efl:, verbumque liao* 
imperfonaliter pofitum , rion ut multis placuit prsefenti fed 
praeterito tempore reddendum efle; prodit haec verfioplana 
atque perfpicua , cekbramus te, Deus, nam[notim ejl nobisno- 
mentmim, nota Jimt nobis .ex. narratione patrum (Pf. XLlVji.) 
fadia tm mrifica. 



Pf. LXXX!,ii. 



Communis interpretum feutentia efl:, contineri hifde ver- 
bis fporifionem JehoVae de populo luo omnibiis univerfe bonis, 
quibuS opusiili efle poffit,expiendd fatiandoque. Etquanquam 
ferfi poteft haec interpretatio ; videntur tameu verba alium 

quo- 

,'•••• . <■' 

^) in animadverf. ad h. !• 



' .■■. -■■,-.■» , ■ . 

qiibque ienAini admittere, nulii quaiiitum ndvimiis iriterpreti 
•hoc loco obfervatum^ Nempe haud admodum infrequens fi- 
gufa eft ilyli hebreeorum, praeferdm fublimioris, rnaudata at- 
v^u^i przeGepfa, qiiae Deus dat bominl;, coixiparare cuni cibo, 
quem Deus edendum illi porrigat, vel adeo in os ingerat : 
unde porro qui mandata Dei excipit, reni a Deo propofitam co- 
medifle dicitur. Sic, ut exemplis utamur, quum Ezechiel 
propheta cap. II, 8 fq« volumen ex utroquelatere fcriptuni co- 
medere aDeojubetur, ex unanimi interpretum fententia nihil 
hoc aliud fignificat, quam excitari prophetam ad excipienda 
Deimandata, quae fint deinceps ad populum perfefenda ; qnod 
idem emblema.extat Apocal, X, 8 fq. Huc quoque referendus 
eftlocus Jerem.XV,i6 D^pNJ ^l-^nai m02 , Jmul ac pro^ 
pojiti mihi fusrtmt fermones Mi , eos comedi, h, e. fimul atque in- 
tellexi mandata tua, promte ea alacriterque in me recepi. Nec 
dubitamus, quin fimiliter intelligenda fint verba jerem.Vf,ix 
*?P0 'm^^ '^riSbD nW non nNJ /r^ Dm tam pknus /um, 
lit continere emn intra me diutius hcitid poj/inh i/«^M^ (infinitivo po- 
fito pro verbo finito. *^) effmdam illam. Etenim nin^ non 
non eft zelus pro Jehova, ut multis videtur, fed ira Jehovae 
in populum, cognita prophetae & perfpe^la ex revelationibus 
divinis, ut fenfus fit, tot tamque gravia fea Deo mandata ac- 
eepifTe ad populum, de fumma Ipfius indignatione publice de- 
claranda, ut fentiat, fe jam diutius tacere non pofle, fed de- 

^3 bere 

♦) vid. SCHROEDERl Infiitutt. pag. 3 5 li ' 



1,4 JB5 «l- ^f 

tere, tandem >^ rupto iilentiQ,, graviffiniJi ;4use rdpu^!. Inft^ 
fupplicla denunciare- Inprimis yero nptaridus locns Pf. GXIX» 

fitque myio, qtwd pracepd , tm dejdero » vbi os apertuni nihii 
aliud Jgnificare, 4uam animum difcendae voluijtatis divinae 
cupidum, quis eft qui non intelligat? Neque illud omlttenp 
dum„ quodin arabica parit^er lingua haec eadem translatio 
iiaud obfcure deprehenditur. Nempe verbum *g.!^, quod 
prpprie eft, glutiendum prceber^ ^ ufurpatur quam max,ime de in»t 
fpiratione divina , dicit.urque t jg^ a^Jf ^4-^^,1 infpiravit iHi 
Deus hoc illudv€ -^). .Quaecum ita fe habeant , dubium efle 
»^quit, quin verba de quibus agitur ;»n^hD5*1 T^ 5ni?!i 
hoc raodo polljpt accipi : attende animum uc inftitntis prae» 
ceptisque mejs inftituer^ te poffim : ut fere Chald. interpres 
habet, aperi os tuum adverba tegis^ ;tum impiebo iliud omnl 
bono. Et videtur omnino hic fenfus ad reliquam orationem 
effe aptiflimus. ^ft enim,, ut dmnes vident, fermo de iblem-i 
ni foederis Sinaitici inftitufcione j commemoratque Jehova fe; 
populo ex-fei^itute ^gyptiacaa fe exemto hanc iegem^pro* 
;pofuiffe, ut Ipfum folumpro Deo fuo haberent colerentque. 
Qua conditione accepta cum necelfe fuerit,, omnem Iftius re- 
ligionis modum ac ratioiiem legibus defmire, intelligis, vix 

quic« 

''') vid. ScHVLTENsivs in animadverf, nec non in commenta- 
rio ad Proverb. XV III, 8. 



^aii^U^tti tiptm^ & cohaeferitius in oratbhe futfeqGi poffe iila 
ipfa ad audiendias leges divinas invitatione* " 



■^ •j^nSNT -■"■ ■ ■ ■ ^■■-'^ 

■ ' ' ■ • '■ ■■■ : . ■• ■ .V' ■■■ ■ ) .. 

t)e du$iot^ cafmliiis difputatuiti cum fit, non dubitamiis 
^Of um fententiae accedere, qui putant, a Davide illud, & qui- 
dem tum compofitum fuiifej cum fa£la per Abfalomum Terum 
omnium perturbatlone longius abeifet ab urbe facroque cul- 
tus divini publici domicilio. Atque hanc opinionem confir- 
Moare videtur primo illud, quod qui verba hic facit regem fe 
dicit a Deo conftitutumj vs. 10, plane utfolet Davides aliis 
locis permultis. velut ii Sam. XXIII,i. Pf. XVIII, 51. XX,7. 
XXVIII) 8 2 deinde, quod ardentiffimum illud defiderium fre- 
quentandiloca Jehovae lacra, conjunftum cum fumma inipfo 
fiducia, tam eximium erat in Davide ac paenefmgulare, ut 
in nuUum regem alium aeque convenire poiTit : tandem> quod 
pfalmus hic magnam habet argumenti fimilitudinem cum 
Pfalm. XLII. XLUI, quem a Davide, eoque ob turbas civiles 
ab Abfolomo concicatas profugO) confeftum effeftatuunt prae- 
ftantiflimi interpretes. Verum haec ututfmt, illud quidem 

certum 



certum eft, ineffe huic carmintloGa quaed^^ 
ftuque difficilia, e quoruminumerdpraecipue eft verftis quar- 
tusjcujus proinde admodum diverfae extant expofitiones. Sunt 
quiputant, imaginem,quavates utiturjinde petitameffe, quod 
vere aves in altaribus nidos confecerint. Nobis autem ne fpeciem 
quidem probabilitatishaberehoc videtur. Quis iBnim qugefo per- 
fuaderifibipaffus fuerit, in illo loco volucres nidificaffe, inquo 
non tantum quotidiana facrificia fierentj fedmaxima etiain 
cautio adhibenda effet ac diligentia, ne qua unquam forde 
: inquiaaretur. Nec quidquam probat locus Herodot i , a 
quibusdam citatus, Lib. I. Cap. 159,. ubi quis dicitur ab oracu- 
;1q increpatus fuiffe quod l^cu^i tsc s-gaS-aC) f(^ dPiAa. pa-ct riv 
^vmoa^a^ivjuivet o^viB^m 'ymcth ra vti^, pajferes exepiit aliaque aviim 
genera qiice in temjpto mdiilabantiir^ Nulla enim hic altaris mei;- 
tio : acfi vel maxime demus, in quadam parte tabernaculi 
tempUye aves toleratas fuiffe ; neutiquam tamenexinde fequi- 
tur, prope altaria adeo locum illis vel expetitum fuiffe vel con- 
ceffum. Quamquam ne illud quidem admodum credibile eft. 
Gerte pofteriori temporeconftat ex teftimonio Flavii JosEr 
PHi *) caviffe Judaeos, ne vel tefto templi aves infiderent* 
Quod idem etiam BocHARTo ^**) obftare videtur? putanti, 

altare 

'f^) deBello Jud. Lib. V. cap. 5. vom tSv o^vg6)r,' in fafligio au- 

§. <J. edit. Havercamp. xara reis verubus Iiorrebat teniplum, 

JCO^V(piiv(Q vcLoq) ;t^V!rg«c o/Ss- . idque acutiffimis, ne ab infi- 

Aa? dmX'^ Tg-S-MT-f/gyy^, ^'^ t^^ dentibus avibns inquinaretur, 

T/w 7r^o7K<iB-i^ofA.hcd fAoXv* ^"^) Hierozic, V. 11. Lib.I. c. 8. 



alhre hic per fyriecc^ochen diflum eiTe protabeirnaculo: m 
qua fententia fimul illud moleftum eft, quod, etiamii ex Ev^ 
STATHio HEsvcHioque obfervet Merrickivs *), gr^cis 
nomen /SajiAoq honnunquam poni pro templo, ab hebraeis ta^ 
ixien D?!? ®o^®'^ ^^^^^ ufurpatum fuilTe exemplis haud fit 
demonftrabile/ Herm* Venema fiaudias, gravirer hic ^r- 
rant interpretes praeter ipfum omnes, quod de avibus proprie 
ficdiftis hic cogitent, cum tamen Davides avium nomine fe- 
inet ipfum & quoscunque cives, etiam viliffimos, cbmprehea- 
dilTe exiftimandus fit, hoc ferifu, "etiam pafler, qui ipfe egb 
„fum, & mecum alii, etiam viiifTimus quisque, invenit do- 
'J,tnum apud altaria tiia" : quod qui probare polfit , equidem 
'^uiaverim fore neminem. Aliter ftatuendum de ea quam b. 
ZACHARiias prbpofuit interpretatione, qui fubintelleftis ver- 
bis NSIPN '♦3N N^n locum ficexponit, aves adeo ad mdos fuos 
redeunt, nonne mihi etiam tandem ad tm attaria redlre lictierit? 
Ifenfu certe plano ac prorfus egregio, nifi quod durior videri 
poteftj faltem inceftior, ifta verborum xaoi^ "»3« xhn elli- 
|)fis. Nosautem exiftimaverimus, difficuitatem omnem opti- 
me fic tolli polTe, fi verba ... "T^niPliTP ni< referantur ad 
yerfum fubfequentem j fumanturque pro nominativo abfplute 
.pofito., hac ratione: altaria tna qiiod atttinety o qmm beati funt in 
tiia cede quihabitant , teque continuo celebrant, Nec obftat huic 
ppjnioni particula nx. Quamquam enim frequentior ejus ufus 

*) in annotatt, ad h. !♦ 



/ 



«8 Ik^ i> ^^ 

*itf 60 cernftur, nt accufatiVQ praemittiataf j tamen exemplgt 
tiondefunty quse eandem flGminativo etmm, qnando fabje* 
ilura certum, non indefipitumjstTeflgaatf prsefigi demonftrant^ 
•de quo coHf. NiCyGv i ir Sch roederV^, grammaticus prae- 
ftanti^najis;*> Et nefck), annon edam Efai*Linj8» verbai 
.Pinittj^. "^p l^^lnT^Ni eodem inodo acciplenda fint, if cox'^ 
vos ejus quod attlneff qnis, eorum eji qui amma rem eonjideret^ coYit 
^Jerem. II,-5^4r Imo vero haec ipfa parfeicula nfc^ fraudi elfe 
potuit diftinftionum MaforethiGarum auftoribus , ut verba illsl 
cum antecedeatibvts jungenda efie autumarentr 

Verfu f , qui eft unus 4 diScillrmis , miramui' s< nemin^ 
Interpretum ,• quantum feiraus, illias le<!^ionis rationem hal- 
bitam fiiiire, quae exhibetur in yerfionibus quibusdamanfeiquiff 
iimis, nobfsqne videtur perqjuam memorabTlis. Hempe verbfii 
i^rtin^t^.^ |*j.yp (,[» quibQsdam libris feriptum. eft ^nqitf)';) =**) 
fic exprimifnt LXX^ W toV tottov bV. g^-sro ^ confentiente fer^" 

■Vulg. 2«f toda qiiem pofuity & Afab. uC**^/(? »\^l (J^\ ^l^f v^' 
in lodnt qiiMj fujp/it in habitaciiUmii ■ Uiid^ Cblligitur ,- habttiir^ 
cos in fuo efxemplo liih^l jto^ qtiod valet etiam de Verftor* 
UeSyriaca, lv^>^ /\*o ^oiojtiiid , i^fedenihie&fhioHimkabiici^ 
tiomsy Ifta vefo leaioy li j^y| fumatur pix> ^ly^, «£ Mm 

. ■ ■ " ■ , ■ -, -. ' ■ !■ 

•jinfiitutt. pig.ai^. ^icriAEiis Hala ifao, ad! 

^♦) vid,bibliahebr.cditaa J.ilrf k 1. 



iJnn^nJ^Mfitttelligatur nfij, ^nlum habi^ mirifice eongraunj^ 
ftrarileaht yaitem Baca arf habttamhm quod eonfiitnit iibi jehbi 
va- ^ JSed aibftinezj4um jjutainuis i l^co, d cujus jufta cer- 
tnqu^lnterpretatione loDge iiosii]>htfc afe# iacile iehtlmus' 
largimiir^u^ / 

Languide profefto exiire yldetur oratlo," fi rerba haec 
«li alias fieri folebat., reddautur hoc mo.doV /a»«i/iflr^j w«' /a»i 

' '^'. i .■•-•■.■-'■■;■ I ■ - ^ ■ ■ - I - ' * '■.■.. ■ ^' 

fmiehrce^ L e, .occulti> feu; quqd eodem J^editj iubintelieftp prae- 
r^xb ^, ^m/ m tenebrisii quapropter Jiaud immerito hoc difpli- 
.cet receritibribus interpretibus plerisque. EtHp y b i g a n t i vs ' 
quidem pbtatlnleftioneaddendumfiire "»3©^, noPnsmeus abfionJ 
4itus ejl a me, utiturqu« ad hoc probanduffi auftoritate noh mo- 
do Syriacae verfionis, quae haljetj & notosmeos remomjii a me ,' 
;fed etiam Aiexandrinse, Ij/^dit^vvcL^ wrr ijut,^ ^iMv k^ Tr^^mm, 
:)^ iryi; yvto^^g fxn ctTro TCLAouTrca^iot^ , in qua itatuit illud aVo 
.'rtti?iaimii>^m evincere leftionem hebr. codicis '^3^0 , a miferia^ 
tamparum diverfam a ledtione "1^0, ut ex hac ortum illa 
fuum habeat. , Sed nobisparum firma videtur haec omnis ar- 
jgumentatio. Nam in Syriaca verfione illud a me , altera' 



^ 3fe# ^ ** 

vi^ce; pofitum inepdem eaquiB bireviffimo cpmmate ^ , t^m^ 
hj^bet elegantijB, ut malimus iUu4 intei^retis^^uam vatm jin-l 
ffenio tribuere. In graeca autem translatione -planum eft,, 
verba »77*0 Tct^aiTrco^kg refpondere vdci ^HO » quain prpprip 

♦t -• ■ ■ ■ " ..--■.- . f.'- -.''■■'' ■'..■■ ,•.'-■■_-■•' •■■,'•* '."■.■ ■ ^^ ' ■■ •. .-v -"■••«■'.■'■- "V ~ ■-,-■-■. ^ ■ >..-.'■.■ .J 

fenfu hic redditam fuiffe eo minus-.mirum videri,pote.ft,: (].UPI 
ufitatius eft Hebraeis, tenebras dicere pro calamitatibus. Periil» 
M1CHAEI.1S muta to "^npi 1n ' 'IprdDy yertit , Sffamiliaresmi 

unt mihi fubtraBi, adftipularite Moldenhawero *), qui 
commode obfervat, codiceS"& Caflellanum **) & Regiomon- 
tanum regium^***) , vocem hanc exhibere littera Sinfcriptam. 
Kec abnuit ZAciiARiiE, quamquam hic maluit in verfione 

fua expritnere leaioriem 1\l[2;nD, hoc fenfu: abftraxifti ame 

>. - ■ ■ * *• . 

amicos & fodales meos, familims meos abftraxifti atenebrisp i. 6« 
qalamitatibus quibus ego obruor. Sed noftra qualicunque 
fententia nihil immutandum in fcriptione ipTXO. Modo te- 

neatur, verum ac proprium vocabuliufum in eo pofitum effe, 
ut inferorum fedem denotet, ut intelligitur ex hujus pfalmi 
vs* 7> uec non Pn CXXXXIII, 3. Thren. Iif,,6. tum vero per 
totun) carmen diffufam effe ac quafi dominari triftem illam 
cpgitationem de prsefentiflimo mortis periculo, abituque a^ 

infe-, 

*) Ueberfzungund Erhute^ Qr. iSt Exeg. P.IIL pag. 143. 
..: tung der lyhlme. 1^7/. *♦*) vid. .LitiENTHALn Gpm. 

^) vid. MiCHAELis Biblioth. merit, critica &c. pag. 39$^ ' 



infero^ parando* Quibus obfervatis Vix fieri pt^^^^ 

naeatem veniat accipere verba hoc modo, ^riD^^jrt^o, yxti 

fenfusfit, avuinsa me anfiicis fodalibusque omnibus, nonfu- 
pereft quo familiariter iiti poffim praeter fepulchrum. Sic 
fere Hiohus, Cap. XVII» 14 

" noi'7 '•nriNT '^^^ 

corruptionem compello patrem meumj 
matrem forocemque meam pntredinem, 

Pf. CII,i8. 



Dofte, pro more fuo, de voce r^yiy egit Ol avs Cel» 
SIVS *)» eamque j«»i/?«mw denotare ottendit variis argumen- 
tis, quibus addi poteft auftoritas praeftantiffimi Judjeoruni 
grammatici, R. JoNiE, feu Abu'l Walid» Cordubenfis., 
quiin lexico fuo msto fic habet, ^DlDvbx ^n nniyD '^V'\VO 

4p:,'?« nxK^ P W lyiyh^ h. e. lyij; Jerem. XVil, 6 eft 
^^^5((AcubfeuSi]ybonveterum**), puta d^^^^ (Hifp. 

C 3 alhar-' 

♦) Hierobotanici Part. II. p^g. 195 fq. 
**) vid. Bocharti Hierozoic. P. 11. pag. 606, 



ialilarfQfa^ atqie fic etiarn Ghaldaeus per i^n^lahlSS/ r eddidltj: 
iiec qaidquam^bftat, quq minus fit Ara^ium y^cJii; qpae elb 
arbor ppntana. , Et Jeremi» quidem Qratioiji dubium noa, 
ell^quiij appnme j:onyenia|: ifta fignificatio v fed ab altero lo- j 
cq, de (juibus agimus, eadjein plane aliena efle yidetur, Sen? 
filTe iioc dixeris veteres interprete^, quod, quum in ilioj.lbco^ 
unb fere confenrU, fignifibatione dfboris ufi fuerint, hoc ta»> 
men eadem prqrfus abftinuerintj maluerititque feufura minus 
definite & quafi coBJeftandG exprimere , velut LXiX, hri^Ts.i-' 
ij/«v Itt-J «raV TT-^ocrew^V n:m Ta^€/K(3vi JVulg. humili-um , Chald.. 

nlfl!£Dl defolatorum, Syir. jj^afflioj nilferorum/Recentiorura 
quibusdam placuit, nyiy derivare ex verbo niy, utfit ho^ 
mo pianemdtis, h. e.jauxilip^qmni deftitu(us; invita linguae ana" 
logia, qusedocet, geminatam ejusmodi formam peculiarem 
efie verbisi ^uorum feGuuda-radicalis vel defeftlva «fta; yejl 
quiefcit., Ho vb igan t i vs conjecit , legendum effe injf ifl /- 
ex ra^.^^^y^j frangere, afilige^re. Perill. MtcnAExis nbmen 
•^yiV eodem fenfu fumendum -eflfe fi:at^ait, .quem habet vox: 

arabica >c/c*, qu« meleagridem, figriificat : vide^urque iiaec feijii^' 

tentia rellquis omnibus multum antefer^nda. ' Sed fupereft; 
tamen stlia ■interpretatio, forte non contemnenda. Nempe' 

arabicum verbum /-^^» Pbfervante Alb. Schvltensxo^), 

, , onoma-r 

*) Harirh Coxifefs. V. pag. idp. 



dfiamatdpoeticum eft» ut graecorum ^a!^'>:<«^/^g/j', d6notatque 
-irfieipfoGare fpintum in gutture inftar^moribundi*. Verbu^ 
rariufeule obvium deprehendimusjri libro msto^: qui inibribi- 
turi. j\Ua.Yf U^^j^i hortus proboruni^)^r.ipih{ Q2ip\ 50, Amruvlbn 
As morti jam proximuS dixifle refertur, &Jd^*«:*>c S^^^f ^^f 

hJMXki ^oi (j>^t f^Jik ^ ^ rejipifdentm lodm efl qiio usqUefpiH- 
im koh ifiterctudituV hofninu ItJique iy^i^ poteft Jiiabere figui- 
fiGationem morihnndit' quam aptifilmam efle ad exprimendaiii 
fortem populi languentis in ^xilio redaftique adineitas, non 
eft quod multis probemu^* 



PJt CXXXt 

iSenfus horum verborum mirifice perturbatus eft k pleris* 
(Jtie interpretibus. LvTHERt certe verfio ita comparata, 
lit vix putaverimus a quoquam capi eam poflfe intelligique. 
Kec nobis fiitisfacit celeb. MichaElis interpretatio, w7/?ro»i- 

pHmerem ciipiditMem meam dtqiie fedarem ^ fiitnra mihi ejfet ut infans 
lA depulfis matri» Eteninij ut non dicamus, parum accufa- 

tam 

*) conf, Herbelo* Bibliotheqtic orientalei pag, d^i<J, ^04. 705?, 



*am efle eam compai^tionem ^ ^ua cupiditas > quaein hpiwiije 
eft , cum infante GomBg^rturv .primb^^^n ftudiunl- 

que continuum reprimendas cupiditatis hon bene confentife 
videtur cum illa moderatibne atqiie aequitate animi, quaih 
verbis proxime antecedentibus de fe praedicat carminis au- 
ftor, negans, fe quidquam appeterie quod fit fupra ipfiuscon- 
ditionero pofituni, Deindej nifi nos pmnia fallunt, tantum 
abetl, ut parvulus lafte depulfus debeat efle imago hominis 
cupidit-atibus pbnoxii , ut contranum potius hujus rei afleve- 
rare haud dubitemus. Ea enim cum fit, quod omnibuscon- 

■■■■.''■ ' t '..■■■■ . ' . "' I " ■■.,•-.■' ■ -^ 

ftait, parvulbrum indoles, ut , dum lafte maternonutriuntur, 
ubera vehementer appetant> moram omnem impatienter fe- 
rant) plorenc, ejulent, necnifi mammas admoti acquiefcant, 
contra vero, fitriuTatque depulfi la^efuerint, eo iion tantum 
libenter abftineant , fed omne etiam Ulius defiderium depo- 
nant exuantque; quis non intelligit, in ifl:a ferie orationis pue- 
riim , ab uberibus defuefaftum, propofitum elTe tanquam imar 
ginem hominis moderati , liberique a^ priftinis fuis defideriis ? 
Itaque loci hujus interpretatio noftra hgec eft, /. 

priminopompofui^fedavtqtieanimmmeim, 
ut ammits ablaSiati erga mcitrem , ut a/nimiisinquam 
• '^hladiatiy ej^ meiis in me animiis» 



ad 



fti3 quam ulteriuiS' confirmandam funt noBi^ liioneud^ quaedamr 

. ■ , " . ■ . . ' ■ ■■.■*■' -i , .'.'-■»«.' ■ ' .'•■'*-. 

bre^ter; '&<'?? tix vitn habet kflSriiiandi, ui Eiat^ 9V aliis^^ 
que 'locis iiaud paucrsi Repetendus hic^lbsi quod ve^tira«^ 
mbus notum eft, ex formula juftoentorum^y iii: qua cuni 
ai)f6dofis ffepe fuerit filentio prefia,. velut Es, Xiy, 5^4, fa£tum 
eft , ut ^eadem iQquendi ratio a&iberetur , etiam extra juran^ 
di^fblieftimtatennf, ad ^irmiter gfaviterque afl^v^faijdte •-* 
rWf 9 quod proprie fighificat poinplmare ^ elegan^iffime Ufurpa^ 
tur de motibus animi fedatis compofitisque, cum fit linj^uis 
fereomnibus commune, verba, ^/^^/^^^i ngniiScatlonem habea^ 
tia, transferre ad vehementiores animl commotiones ac per- 
turbationes, quibus illeelferturquafi dc extollitur; pertinet- 
qne huclocus infignisHabac.If,.4, ubi nhdV t£^93> animum 
tumefa&um, & ITIIS^^ 12?B3» Sinimnm phmm, fibi invicem oppo- 
fimm efle, feliciter ac ingeniofe, utfolet,, primus demonftra- 
vit Nic. Gvii.. ScHB^EDERYS *). ■— In altero hemilli- 
chio hpap utrinque pofitum eft eliiptice pro hos 12^333. Iri 
comparationibus enim, ubi eadem res bis nominanda > inter- 

^ ■ ' " ■ -. . -. ' , ' : ■' \ .■■■'■-■ •:, 

dum quidem repetitur nomen, vdut Efai.XXI, 3: fi^equentif- 
fime auteni fecundo loco omittitur, ut Pf.XVHI, 34.XLVIII,7« 

■ Lv; 

f ■ . ■ ■ '. . - 

*).Obfervat. feledl-. ad origiqes vam, camque au(3:ioremi 

hebraeas, C. IV. cujus libri editiohem paratum iri'"ai1ii 

prorfus eximii fpes eft no- audlore celeberrimo* 

D 



tam^^inaud rfiri>.>«^Ugjtujf ^tiam ab optimi^iut^rpirttiibus; 
cujtt^ m Jyjuftjre^ fi^^ iGcusille , grayiflimus 

Viexa1;i(fimusgue :Ps.; <5X» ,^. . a nfimipe-, iinod i^imus-jvip^geter 
reyerend. Lo w th i y nj refte felicitcsrque traftatus *)^ -r- "^ 
vert^B^um '«^-r^^^^^^-»^^^ vWeturque. pleoqaftice pofitum efTe, ut 
Ps^XLU,5. 7. CXUI, ij,, — jVoce "»2^3^ it^ oratipais 

continerij ;C!^ni:.&: sib aliis obleryatum fit, & per ;fe pateajt, 
yk|li:quod jnpnegnnjs^^^^^^ i : / 

PCGXLVnij 14 

■>. . ■ ■ . '. ■ ■ ' • ■ ■■■ -j '....■■ ■■; V. ■ ■■ . ■ ■ ■ ,, • \ ;■-.".■■-. 

- ,.v • ' i * . " * s. • " t., • 

Verba 1!a*l{J JDp plerumquie vertuntur , poputo qui \ 
p^opinquus tji, Slc habertt recentiores interpretes, Ven^ma^ 

MlCH AEt IS , 2 AClTAIll AE , MOLDENH AWER VS , aqueap 

veteresj ^Alexandriiius, Aaaal l-y^if em flfVtw, Chald. N|^y 

' ' '■ ■ - . 

«^^^. ^^^^^■JjJ.T , poptilo qui appropihquat eiV Syrus .^jjd? kJi.^ 

oii^j popiilb qui propinquus ei cft. Nec tamen facile quis- 
quam negaveHt;, plsihibfem ac fimpdoreih fore "feam inter- 
{>retationem> qua lia^np rumatut ut fubftantivum, idque re- 

ftum 
•) de S. poefi hcbr» ^g» iPtt «dit; 11« («icttidg. 



'■'^^^^■■^i^lifi^i'' ,■■'■'•;' i-':' 'K 



"■■•■■■- '■ ■■ ■. ■.^'■-'■- j - _ 'i ■ ' ■■.- ■. ■ "-- 
ftuffi W nbmine^Jtnt^cedenti, hbc tnoatf : pd^utb ^lfopin^ui feii 

airirci (uii ^ At^iie fic quidijrb Goce:E§ vs verba-iccrpit^: fed 
qiidd llle^ Meffiata hicdef)relieihdifie^ fi^^^ vlfus effi, yer^rtiur^ut 
jiiftis- rationitus ipbflit probari; Nobis autemad^brahainuhi? 
.^ referenda videtur ifta maghifica a[^elJajEio. Hicenltollle^ft; 
qui noii modb tzrnb^n rarixf dicitur Eiai.XLt;i^&liOirdr0 
XX, 7, fed etiam, quod direrte teftattir Jacobu§i kpbffolus; 
V II > as, hbnonficenfiffimum nomen,>'Aoc ©g«, obtinuit. Ex- 
tat praeteYea-locus memorabilis in^orano , Sura 1 Vi V. 1 24,/ 
ygtLa- f^f^^ ^^ ;<cs^ ^rahamMnacycivit JfbiDmMk^ 
Huic alium «djangimus ex difti libri., cui titulus eft, Hortus 
proboriim, eodem cap. 50 plL*H zj^ ^^^j}'^ jt^'j^\ U5 
jA ?A5I cj=^'^i)^ Z^j '-^M^ Vi^ vJCjJ^ JA^ JI5 
JscUf g;2!|^ caxjjU jl3 edAla. rU5 «jCj ClvXc^ o^L 
^ e« Abrahamus moribundus cum dixiffet, ari unquaTh vi- 
di amicuhV «inimam adimere amici ? relpondit Deus, ari vidi. 
linquana amicum averlari occurftim amici iui ? tunc illeVi 
adime igitufj inquit * animam meam protinus. Sed Arabibus* 
uoiverfe nihil frequentius eft, quapa Abrahamum non mo- 
do edJI J-Vi^) amicum Dei fed breviter etiam atque 
fmipliciter uXskt^ -^wif«w„nominare. 
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